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Abstract

Through this research, we aim to address
“lexical borrowing” as a comprehensive linguis-
tic phenomenon that has a profound impact on
understanding the aspects of communication be-
tween human languages and recognizing its lin-
guistic, psychological, and cultural motivations,
which lead to an understanding of the manifes-
tations of cultural borrowing and what it entails
in terms of the spread of customs and objects.
We aspire to address the impact of the phenom-
enon on empowering Arabic within its broader
linguistic environment, in light of the linguistic
exchange and competition that languages are
experiencing. This competition essentially re-
flects the intense rivalry among nations in vari-
ous fields, particularly in the realm of describ-
ing knowledge and defining the scientific terms
associated with it. And since it is impossible for
us, whether as individuals or as human groups,
to see the world, to recognize the things around
us, to document our culture, or to express our
experiences...Except through language, we aim to
focus on Arabic as a product of the experience of
a linguistic community in relation to the experi-
ences of other linguistic communities. We aspire
to revisit some issues that could stimulate our
thinking about the extent to which Arabic can
express the rapid cognitive transformations in
the knowledge society, and to deeply explore the
underlying motivations such as linguistic plural-
ism and what it may lead to in terms of concepts
and value judgments like “linguistic intolerance,’
“prejudiced discourse,” and “linguistic ideology.”
These are concepts that necessarily require a
renewed commitment to the Arabic language,

with a greater dedication to its lexicon within the
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framework of a purposeful language policy that
enables it to compete with living languages and
keep pace with the achievements of sciences and
knowledge.

Keywords: lexical borrowing, linguistic
community, linguistic ideology, Linguistic Intol-
erance, Language contact, language policy, lan-

guage planning, multilinguals.
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2-  "La linguistique interne la plus récente améne donc a prendre conscience du fait que

chaque langue découpe dans le méme réel des aspects différents; que c’est notre langue

qui organise notre vision de I'univers; que nous ne voyons littéralement de celui-ci que

ce que notre langue nous en montre" George Mounin; Les problémes théoriques de la
traduction; 1963; p59.
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«ll faut étre naif ou ignorant pour ne voir dans une langue vivante qu’un outil de com-
munication; comme le sont les langues artificielles» (Cassen; B. La bataille des Langues;
Repéré a http://www.monde-diplomatique.fr; février-mars 2008.
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«La Langue n’est pas un instrument mais un milieu de vie; le fil d’or d’une vitalité
longue et singuliére» (ibid).
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2- Louis Jean Calvet; La Guerre des Langues et Les Politiques Linguistiques; Ed. Payot
1999.

3-  "La France c’est La Langue Francaise" Repéré in; Cassen; B. La bataille des Langues;
2008.
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